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3 . a L e k a r o t z - e n ,  u rte ro  b e z e l a ,  e u s k a l - a z t e r k e í a k  
d ir a la - t a ,  liburu b a t z u e k ,  s a r it z a t ,  i g o r i k o  d ira .

T a  beste g a ir ik  i z a n  e z da o t o i t z e z  a m a itu  da b a -  
t z a r a ld ia .

Iruñan Aldundi - jauregian, 1933’ko Orilaren 

18’an.

B a t z a r  o n t a n ,  e u s k a lt z a in  a u e k  bildu d ira :  A z k u e ,  
m a i p u r u ; K a n p i o n ,  O l a b i d e ,  I n t z a g a r a i ,  I n t z a ,  L a ­
k o n b e  ta E l i s s a l d e  efa u r g a z le t a ti k  O r m a e t x e a  ta 
A n g e l  I rig a ra i.

O t o i t z  e g in  d a .
1.a Ormaetxea jaunak Acento Vasco dala-ta bere 

lan b a t irakuri digu. Lan au, Altubek egin dakoari 

erantzupen-edo dagokiona da. Euskaltzaindiak gogo 

onez entzun du. Gure EusKERA-n argitaratuko da.

2 . a A i t a  I n t z a k  esan d i g u :  G a z t e i z  e d o  A r a b a  
a ld e k o  e u s k e ra re n  z a b a l k u n d e r a k o  z e r b a it  egin b e a r 
l i t z a k e l a .  O r t a r a  d o a  o r a in t x e  s o rtu  d a n  Alkarte b at 
eta o n e ri s o r o z p i d e r e n  b a t e m a n  b e a r  ü í z a i o k e l a .  
O r t a n  d a g o  E u s k a l t z a i n d i a  ere.

3 . a I z t e g i a r e n  it z  b e ritan ja r d u n  d e g u  ía o t o i t z  
e g iñ ik  a m a it u  d a b a í z a r a l d i a .

Iruñan Aldundi - Jauregian, 1933’ko Oriíaren, 

19’an.

E u s k a l t z a i n  jaun a b e k  b ild u  d ira :  A z k u e ,  m a i p u r u ;  
K a n p i o n ,  O l a b i d e ,  I n f z a ,  I n t z a g a r a i ,  L a k o n b e ,  E l i s ­
s a ld e ,  ta u r g a z le t a t i k ,  O r m a e t x e a  ta A n g e l  I rig a ra i.  

O t o i t z  egin d a .
3



1 . a A z k u e  j a u n a k  lan eder b a t ir a k u ri  d i g u :  Gi- 
puzkera osotua.

2 . a A i í a  I n t z a k  lan a u x e  ir a k u ri  d u :  Cuál es el 
origen de la palabra agur.

3 . a Izt e g ia r e n  la n e ía n  ja ra itu  d e g u .
4 . a A n g e l  Iri g a r a i- e k  E u s k a l t z a i n d i a r i  a g e rtu  d i z -  

k i o  g u t u n  z a r e f a n  an eta e m e n k a  d a b ilt z a n  ize n  z a r  
e u s k a l d u n a k .  L a n  a u  A z k u e  j a u n a k  d a u k a  ta g u r e  
E u s K E R A - n  a rg ita r a tu  g e n e z a k e .

T a  beste g a ir ik  i z a n  e z  d a  o t o i t z e z  a m a itu  da 
b a t z a r a l d i a .

Donostian Eusko-lkaskunízaren aretoan, 1933’ko 
Garagariíaren 27’an.

E u s k a l t z a i n  jaun a u e k  bildu d irá :  A z k u e ,  m a i p u r u ; 
U r k i j o ,  E g u s k i t z a ,  O l a b i d e ,  I n t z a g a r a i ,  A l t u b e ,  I n t z a ,  
L a k o n b e ,  E l i s s a l d e  ta u r g a z le t a ti k  O r m a e t x e a  ja u n a . 

O t o i t z e z  asi d a .
1 . a O r m a e t x e a  j a u n a k  bere Acento Vasco i r a ­

k u ri d i g u .
2 . a O r m a i z t e g i - k o  A l k a t e  ja u n a k  dei b a t ig o r t z e n  

d io  E u s k a l t z a i n d i a r i ,  e s a n ik ,  G r e g o r i o  M u x i k a  z a n a r e n  
o r o i m e n e z ,  a n g o x e  z e i a r i  o n e n  iz e n a  e m a n  nai z a y o l a  
ta a r a x e  E u s k a l t z a i n d i a r e n  o r d e z k o  b a t b i a l í z e k o .

E t x e g a r a i  ja u n a  j o a n g o  d a  ta o n e k  e z i n  b a l e z a  
I n t z a g a r a i .

3 . a A z k u e  j a u n a k  esan d ig u  K o n d e  ja u n a ri  e s k a tu  
b e a r  z a i z k i o l a  iz t e g i k o  50 b a t  a le ,  I z t e g i k o  lan etan  
g a i n - g a i ñ e k o  la g u n tz a ile  iz a n  z a i z k i g u n e n t z a t .  E u s ­
k a l t z a i n d i a k  b a i e tz  d a s a .

4 . a E g u s k i t z a  j a u n a k  bere lan e d e r b a t i r a k u r i  d ig u .  
B a h r  j a u n a k  o ra in tx e  g u tx i a rg it a r a t u  d uen lan b a t e a n ,


